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PROLEGOMENA.

Çvodsi, qvanto studio atqve successu in text» 
scriptorum græcorum et latinorum recogno- 
scendo atqve emendando, eodemqve com- 
mentariis, qvibus opus esset, ¡Ilustrando, ver
sad sunt critici atqve editores, tanto non so
lum studio, sed etiam successu, in fextn sa- 
cri codícis V. T. emendando adqve veritatem 
et integritatem suam restituendo, qvid? qvod 
eodem maxime necessariis explicationibus in- 
struendo, uti hucusqve potuissent, profecto 
aditus ad hunc librum egregium vereqve divi
num, librum vmt è^o^riv (rot ßtßhioc) et nomina- 
tum et nominad dignissimum , cum patentier 
tum jucundior doctis indoctisqve hodie esset. 
Qvod enim in autoribus classicis græcæ atqve 
romanæ antiqvitatis accidisse constat, ut tex- 
tus eorum negligentia perscriptorum et inscitia
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correctorum vitiis mendisqvecorrumperetur, 
idem in libris sacri codicis V. T. et accidere 
potuisse res ipsa docet, et accidisse turn ve- 
terum interpretan! versiones, qvæ alias sæpe 
lectiones secutæ esse videntur, qvam qvas ho- 
diernus editionum textus seqvitur, tum varian
tes codieum lectiones emendationesqve in Ma- 
sora et qvidem in Kri et Ctib colleclæ probant; 
nec, etsi criticam Masoretharum et, qvi ante 
eos fuere, doctorum Judæorum dilisentiam ad 
integritatem textus sacri codicis V. T. conser- 
vandam multum contulisse in dubium non est 
vocandum, aliqvem, qvi hascelitteras aliqvate- 
nus modo habeat cogaitas, et critica studiaviro- 
rum doctorum, qvales sunt Houbigantius, L. 
Capellus , B. Kennicot, de Rossi, Michae
lis et Bruns, vel levissimo adspectu cognove- 
rit, qvantum adhue in his ce rebus desidere* 
turs, latere poterit. Accedit, qvod infelici 
doctorum Judæorum studio atqve ardore tex
tus Masorethicus tanta accentuum, distincti- 
Vorum et conjunctivorum, imperatorum, re- 
gum , principum, comitum, servorum, mul- 
titudine obrutus est, ut mole sua vere labo. 
rare dicendus sit, lectorisqve et oculus et ani
mus multiplier eorum forma, parum sæpe di- 
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versa, necessario perturbetur, nec tarnen nisi 
levissimum ejus fructum et rarissime inde per« 
cipiat. Donec vero textus sacri codicis V. 
T. purus, integer et sanus restituitur, qvid? 
qvod commentario perpetuo æqve brevi atqvç 
lucido instruitur, hie liber, inter libros præ- 
cellentissimus, qvem satis multis lectoribus do
nare neqvimus, multis, ad qvos lectio ejus 
pertinere debuit, tantum non omnino clausus 
erit. Qvid enim ex lectione operum Cicero- 
nis aut Plutarchi, Horatii, Virgilii aut So« 
phoclis etÆschyli, exspectare liceret, si scripta 
illorum adhuc nobis offerantur, textu ion 
multum emendatiore, qvam qvalis ante sécula 
erat, adeoqve multis in locis sensu carente, 
qvem qvæsitum qvivis lector criticorum et com- 
mentariorum volumina, ad probabilem lectio- 
nem inde eruendam, multo labore scrutari 
cogeretur? Qvam enim in critica Masoretha- 
rum arte religionis stultitiam merito reprehen. 
disse putandus est doctissimus J.A. Starckius, 
qvod, in non emendandis manifestis librario- 
rum vitiis superstitiosissimi, veram lectionem 
in margine notasse sat habuerint, earn vero, 
qvæ manifesto laboret vitio, studiose in ipso 

(i*>



4

textu conservarán *), eadem nimia religîone 
editores Bibliorum, typis impressorum, etsi 
viros de Bibliis sacris V. T. edendis summo- 
pere meritos, qvales præ ceteris habendi sunt 
Seb. Munsterus , Buxtorfius, Athias, Jab- 
lonskyitSj Opitius, J. H. Michaelis, Reinec- 
dus, J. C. Doeilerlein , J. H. Meisnerus et 
KennicoLtus, non sine maxima reverenda com
memorate oportet, se non libérasse dolere fas 
est, qvod textu ipso, qvalis per multum an- 
norum fuit, recuso contend, nihilqve vel pau- 
cissima certe in eo mutare ausi, vel luculen- 
tissimas ejus correctiones, et de qvibus inter 
omnes fere interpretes convenir, in commen- 
tariis suis agitare et commendare sat habeant. 
Qvid ,• si poetarum opera, qvales sunt Hora- 
tius et .Virgilios, metris non dispunctis, ver
sions uno continuo sese tenore, sine omni di- 
sdncdone, excipientibus, adhuc nobis trade- 
rentur legenda? Norne omnis paene eorum 
legendorum voluptas periret? Üt vero sacer 
codex V. T. omnibus, qvorum erit ad ipsos 
sacrorum librorum fontes adiré, vere aperia- 
tur, textu integro, sano et puro, a vidis lee-

. ——--- ■ ■ I »
*) Davidis aliorumqve poet, hebræorum carat, libr. V. ex 

cod. iihistravit J. A. Starck, v. i. p. 65. 
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tionibiisqve non probandís castígalo, et qvi- 
dem ab onerosis accentibus iia liberato, ut in 
eoruni locum, qvi necessarii habentur, vel 
hodierna distinctionum signa subeantj inqve 
poeticis rebus, metro aliqvo gaudentibus, sti- 
chorum expositione et membrorum poeticorum 
distinctions ad instar versuum, ut in éditions 
B. Kennicotù ex parte factum est, opus erit; 
uiqve ad talem textum emendatum facilior et 
jucundior aditus omnibus, qvorum interesse 
debet Biblioruni studia nosse, munîatur, re- 
cognitis denuo optimis commentariis , summa 
horum in integro- et accurato commentario per
petuo , brevissimaqve adeo vel difïicillimoriun 
locorum dilucidatione, non recensitis aliis alio- 
rum interpretationibus, lectores donare ne- 
cesse erit. Nec jam satis erit ad tale opus 
perficiendum , ut umts aliqvis óptimas prioruni 
intetpretum sententias, qvi lîbris V. T. expli- 
candis Imcusqve dedere operam, in unam qva- 
si summam redmat: novo labore, novis me- 
ditationibus opus erit; doctorum adhuc viro- 
rum reqviretur indefessa diligentia summaqve 
in excutiendis aliorum snisqve interpretationi
bus patientia, in optimis aptissimisqve eligen- 
dis ingenii acumen, judiciiqve elegantia si« 
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niul et moderatio, ubi a textil vulgari, seu 
aliorum conjecturas et interpretationes sen suas 
ipsorum conjectiones amplectendo, erit disce- 
dendum. Attamen, qvum tañí multa egregie 
tot viri doctissimi in hosce libros commentai! 
sint, ut suprema tantummodo manus operi ad- 
movenda videatur, et felicissimis præsertim 
W. DO. J.C. W. Augusti et W. M. L. i&Wetle 
studiis et laboribus id elïectum sit, ut rei longe 
maxima laborispars detracta videri possit, spe- 
randum est, non defuturos, qvi, perficiendo 
pares, summi fructus causa, inde in publicum 
redundaturi, laborem subiré velint, ut sine 
mora longa perficiatur, imprimis vero hosce 
duumviros, de interpretatione sacrorurn libro- 
rum tarn egregie méritos, exspectationem non 
frustraturos sperare licet. Etenim sic demum 
ad id, qvod summum est, perveniri posse puto, 
ut tempus novæ recensionis textus codicis he- 
bræi instituendæ tandem adesse existimetur*), 
adeoqve, qvalem textura habernos Horatii et 
Virginia castigatum, integrum et sanum, cum 
perpetuo commentario critico et exegetico, tex- 
tui subjecto, in editionibusMitscherlichi etHey-

’) Baueri Historisch - critische Elul. in die Schriften <1. ai 
T. §. 220.
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»nii, talem etiam Bibliorum V. T. textum, qvam 
fieri potest, castigatissimim, purisimum at« 
qve integerrimum, perpetuo' Sali commenta- 
lio, vel breviori adliuc, instructum, consocia- 
toVirorum doctorum studio, tandem aliqvan- 
do habituri simus. Qvantum autem utilitatis 
tale opus perfectum rebus religionis veriqve 
sensus, doctrinæ theologicæ et imprimis docto 
sacrorum librorum V. T. studio allaturum sit, 
perse patet. Oportet vero difficultates et impe
dimenta e medio tollere, ut opus promoveatur, 
cum non cuiqve data sit potestas eorum per 
semetipsum auferendorum in immensa vero 
congerie commentationum etinterpretationum, 
qvas in libros V. T. habemus scriptas, qvot 
qvantaqve sunt obstacula, qvæ perrumpere 
alias res curandas habentibus non potest con- 
tingere! Est enim laboriosum negotium, et 
tantum non nauseam creans, per veterum at
qve recentiorum versionum nec non antiqva- 
rum novissimarumqve interpretationum moleni 
ita evadere, ut Talmudistarum qvoqve etRab- 
binorum opiniones cognoscere cogaris. Qvod 
qvivis expertus sentiet; eqvidem, qvinon sine 
tædio sensi, ut ad lerendos sacri codicia 
V. T. libros via non minus muniatur, qvam ad 
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legen¿os autores profanos munita est, jamán* 
dum opto.

Etsi vero non is sum , qvi mihi hoc arro
gent, ut credam, me posse aliqvid ad banc 
viam muniendam conferre, nec non.sentio, 
me audacias forsan, qvam fas est, facete vi
sum iri, qvi vestigia novissimorum præstan- 
tissimorumqve V. T. interpretara, V. V. D.D. 
Angustí et de J^ette j laude mea longe supe- 
riorum, premere non satis habuerim, atta- 
men, qvum mea ipsius causa, præcipuo ali- 
qvo carminum Davidicorum amore et studio 
motus, inter Psalmos legendes symbolas ad 
faciborem eorum interpretationem, qvalibus 
viam, de qva dixi, ad lectionem totius V. T., 
munition iri animo conceperam, dare aggres- 
sus sum, hane meara qvalemcunqve operara, 
in specimine versionis et interpretationis meæ 
evulgando , proponere hic andeo.

Qvod vero ipsum textum non curavi ex- 
pressum, stichis suis distinetum et qvidem 
emendatiorem, de qva re supra dictum est, 
ideo feci, qvod et exversione, qvid de hac 
re sentiam, intelligitur, et veritus sum, ne, 
si textus recepti lectiones proprio Marte einen, 
danem atqve corrigèrent, adeoqve contra le- 



egem liac de re a memet ipso rogatam facerem, 
audacior alicui, qvam fas esset, et forsan te
merarias viderer. In vertendo autem hane 
mihi regulara seqvendam scripsi, ut versio
nem, qvantum pateretur lingva latina, in qvam 
converterem, ad verbum instituerem, nec 
imagines, metaphoras et reliqvam sacrorum 
librorum indolem relinqvendam putarem , bi- 
blicumqve adeo sermonem servare, nec eum 
hodierno motare studerem, verbo, ut, qvara 
fieri posset, simplicissimam earn redderem. 
Hoc enim erat, cur version! Dathianæ, alias 
egregiæ, me omnino adjungere neqvirem, qvod 
mihi liberior esse et lingvæ hodiernæ ingenio 
nimis indúlgete videatur. Id vero præcipue 
utilitatis in hisce carminibus denuo vertendis 
secutas sum, ut adeo appareret, qvamnam 
ex tot aliis interpretationibus locorum, qvi ab 
aliis aliter explicantur, sententiam amplecten- 
dam esse censuerim. Qvod reliqvam autem 
interpretationis rationem attinet, præter pau- 
cissima versionis verba, in notis versioni sub* 
jectis explicata, ne prave intelligerentur, eas 
solas interpretationes, in qvibus ab aliormn 
interpretum explicationibus discedo, in suis 
qvasqve excursibus comprobare argumentis 
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studui; ejusmodi vero interpretationes meas, 
ab aliis diversas, vel, si ab uno aliqvo inter
prete non prorsus sint alienæ, novis rationi- 
bus saltern superstructas, in versione signo 
asterisci adscripto notavi, ut lector babear, 
qvo statim de eo admoneatur ; eodemqve sig
no etiam lectiones singulas, a textu masore- 
thico abeuntes, diversasqve ab hoc versuum 
vel verborum divisiones, qvas aut proprio 
Marte ainplectendas censui, aut ab aliis lau
daras iis assensus sum, insignes feci; neqve 
aliter, tibí nexu idearum ad sensum rectius 
perspiciendum ulterins expósito opus esse vi
deretur, ejusmodi excursus eadem nota in 
initio versus, ad qvem pertinent, indicavi, ut, 
si cui eos cognoscere libuerit, lectorem eo 
ablegaren!. Raro observationes addidi ad 
constituendam argument! rationem occasio- 
nemve psalini compon endi, ad certas res vitæ 
autoris referendam, nec nisi ubividebatur tan
tum non manifesta, nec nihili ad veriorem 
carminis interpretationem habenda, ut sæpe 
est maximi in ea re momenti. In emendatio- 
nibus textus masorethici inqve conjecturis re« 
cipiendis semper, qva potui, maxima judicii 
moderatione uti ita studui, ut ad eas nunqvam, 
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It

nisi verioris et simplicioris interpretationis stu
dio, confugerem, nec nisi levissima litteræ si- 
millimæ mutatione facta, aliave litterarum in 
continuis vocibus conjunctione aut distinctio- 
ne, punctisve et accentibus neglectis, et qvi- 
dem suffragantibus sæpissime veteribus inter- 
pretibus græcis et latinis et variantibus codi- 
cum lectionibus, ut ad magis inaffectatam fa- 
cilioremqve explicationem perveniretur, iis 
utendum existimaren!. Hoc enim lubens pro
fiteer, ubi in emendanda sic lectione, ut pro- 
babilior et facilior redderetur interpretado, 
hosce veteres interpretes habui non dissentien- 
tes, hanc autoritärem mihi multo plus valuis- 
se qvam etymologiam incertain ex cognatis 
lingvis conjectura qvæsitam; nec infidas eo, in 
dijudicandis aliorum interpretara sententiis, 
me facilitatem et simplicitatem interpretatio- 
nis tanto majoris hic fecisse qvam difficultatem 
ejusdem, contra id, qvod multi interpretum 
seqvi videntur, qvum nihil tam durum, con- 
tortum affectatumqve sit, qvin genio sermo- 
nis et poeseos hebrææ obtrudi posse ab iis pu- 
tetur, qvanto magis in unoqvoqve scriptore 
explicando, nisi orationem affectatam duram- 
qve sibi habeat familiärem, faciliorem inter« 
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pretandi rationem difficiliori præferendam pu
to , ut ne in lectionibus qvidem diversis op- 
tandis, ut recte monet Datheus*),  V. d., legem 
criticarn in dijudicandis variis lectionibus scrip- 
torum græcorum et latinorum receptam, qvæ 
difficiliorem lectionem faciliori præferre jubet, 
ad crisin scriptorum Hebræorum tuto semper 
transferri posse, nec difficiliorem adeo lectio- 
nem, nisi eadem melior et probador aperte 
sit, majoris faciendam esse qvam faciliorem 
censeam **).  Hæcce vero et alia lectores, in 
dijudicando bocee specimine, æqvi boniqve 
consulant, rogantur.

*) Vide Datbii versionem Psalmorum, ed. alt., p. 44' b*
’*) Vide e. gr. psalm. XX. v. 6.
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PSALMUS PRIMUS.

Prospera pietatis, impróspera imp.ietatis fortuna 
describitur.

i. Qvam felix vir,

qvi in consiliis improborum non versatur, 
inque via peccatorum non consistit, 
nec in circulis derisoram sedet,

2. leere vero Jehovæ delectatur, 
legemqve ejes interdiu noctuque meditatur.

3. Similis vero est arbori, 
ad rivos aqvarum plantatæ, 
tempestivos fructus ferenti, 
non marcescentibus folds ejus: 
sic, qvidqvid susceperit, id prospere per- 

ßciet.
4. Non ita impii.

Qvi similes sunt paleis, 
qvos ventus dispergit.
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5. Ovare causa sua non stabufitimprobiin jure, 
nec peccatores in consilio proborum.

6. Nam viam proborum Jehova  ornat, 
sed via impiorum peril.

*

*) Commentai über die Psalmen.

EXCURSUS AD PSALMUM PRIMUM. 

y. 6.

Difficultas in hoc loco ab interpretum 
non nullis mota, cum in verbis sibi oppositis, 
VT, novit, et “UN, periit, veritas antithesis 
nec non sententiæ facilitas desiderari videatur, 
etsi non magni facienda est, cum non valde 
ex ea laboret receptior loci interpretatio (deus 
curat, approbat, vel, ut de Welle*'),  re- 
munerabitur V. p.) attamen non ita negligen- 
da est, ut, si leniter vulneri mederi liceat, 
omni medelæ supersedere debeas. Eqvidem 
veto, sic sese rem habere ratus, VT)1 in forma 
Hiphil interpretandum puto, ut sit : insig- 
nem reddere, magnificare, (forherlige), 
ornare, qvod, eodeni fere rediens, qvo ver- 
sio Knappii, v. d., fortunare, melius ta 

perire, irritum cadere, successu ca- 
rere, opponi videtur. Video eqvidem et ante 
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me Interpretern aliqvem, nomine celato *), 
baud secus in fat. Hiph. interpretan, verba 
nostra vertendo : probis Deus viam monstrat» 
nec ipsam constructionem verbi nostri sensu 
docendi cum duobus accusativis et rei et per
sonæ, cujus exempla sunt Genesis 4 b 39« et 
Exod. 33; i damnandam putarem, nisi et ni- 
mis universalis ita evaderet oratio, cum, qvam 
viam Jehova pios doceat, qværere pronum sit, 
et accurata parallelism! ratio in Tpn et 

*n statu constructo, ut vocant, 
conjunctis, omnino periret. Qvod vero ad 
significationem a nobis huic verbo in Hiph. 
subjectam attinet, earn et in ipsa verbi natura 
inesse arbitror, ut ex significatione Conj. Kal, 
tiosse, Hiph. facere ut aliqvis sciat, simul 
notum facere, Jes. 38; I9; insigne reddere, 
interpretan possimus, nec nihil præsidii in 
significatione hujus verbi in forma Niphal, ubi 
JHÜ, insignis, magnificus, (vide Ps. g, v. 17, 
76, v. i.)occurrit, interpretationi nostræ fore 
arbitramur. Cæterum in ra? "DÑD, qvod in 
*53SF1 Knappius, Leunius aliiqve mutant, lec
tionem vulg. non sollicitandam esse, cum

♦) Versuch einiger Beiträge zur historischen Auslegung 
der ältestem. Bib el.

(2)
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“ON in forma Piel objecto suo expresso carer© 
neqveat, hie vero nihil adclatur, qvod via im- 
piorum perdais sensusqve adeo niancus ex 
niutata lectione prodeat, Th- Fr. Stange *) 
rectissime monuit.

PSALMUS SECUNDUS.
Admonentur gentes populiqve exteri, jugo regis 

israelitici se subducere cenantes, ne contra regem ab 
ipso Deo conslitutiini adeoqve ipsuni Deum vanam se- 
ditionem movere sludeant : irritos qvippe conatus ip- 
sorum futuros, graviusqve eos jugum passuros. Utrum 
vero de Davide, an de Salomone aliove rege Psalmus 
nosier explicandus sit, dubitatur. Eqvidem, cum multa 
Sint, qvæ, qvo minus de Davide intelligas, Vetent, 
eum de Salomone aliove rege posteriore et de seditione 
inter inipa regni ejus forsan a genti bus exteris qvibus- 
dam, qvæ jugum sibi a eodem imposition ferre nolue- 
rint, fåctå, etsi annales hebræi de talibus conatibus 
nihil commémorent, cum Rosenmullero, Jacobi> de 
Wette aliisqve interpretum anteiligere malo, eoqve 
lubentius malo, qvo minus in iis, qvæ v. 6. de rege 
in Sione, creato , et de eodem rege, nomine filit clei 
ornato, etimn de Salomone aut seqventi rege aliqvo 
intfeipretandis, comparando i Reg. r c. v. 39 et 45-, et 
2 Sam. c. 7. v. 14, hærere fas sit. Qvodsi vero adSa- 
lomonis tempora huncce Psalmum referre placeat, non 
video, qvid vetet arbitran, ipsum regem Psalmi am

in Andcritica in locos qvosdam Psalmorum a criticis 
sollicitâtes pag. 1-3.
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torerri esse, eandemqve adeo et poetæ et regis pario« 
natn in Psahno loqventem exliiberi.

X. Cur strepunt populí, 
gentesqve meditantur vana?

2. una consurgunt reges terræ, 
inter seqve consultant principes 
•contra jeliovam et contra unctuni ejus?

3. ”'Disrumpamus vincula eorum^
et abjiciamus a nobis funes eorum” *).

4. Qvi habitat in coelo, ridet, 
ludit eos dominus.

5. Tum in ira sua eos alloqvitur, 
inqve æstu animi sui eos perterrefacit;

6. ”Ego vero regem meum unxi
■ in Sione 3 monte meo sacro” **)f

y. Enarrabo * decret um Jehovœ., 
dicentis mihî: ’’filius meus es tu; 
ego hodie te genui.

g. Roga a mej
populosque tibi dabo possessionem^
et lier editatem fnes terræ.

Q. Conter es eos seep tro ferreo^
tanqvam vas fgulinum eos commîmes".

Loqventes inducuntur hisce verbis reges conspirantes, 
t’) Verba sunt dei, regem israeliticiini a se constitutum 

déclarant».
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io. Itaqve, reges, resipiscite, 
commoneri vos patimini, judices terras!

il. Servite Jehovæ cum timoré, 
horrescite cum tremore!

i2. Osculabundi reveremini fdium, 
ne irascatur *), vosqve in via pereatis; 
brevi enim ira ejus exardescit.
Felices, qvotqvot ad eum confugiunt.

EXCURSUS AD PSALMUM II.

V. 7.

jiirr ph tin rroN 

hrn *»:□ ; "ion * -r — • : — •. — T

Sic éqvidem hunc locum, ab interpreti- 
bus maxime vexatum , legendum atqve, auc- 
toritate etiam ÁñWel tei, distingvendum esse 
absqve omni dubio censeo. Hoc enim mihi 
babeo persvasum, verbum ISO, ubi notionem 
narrancli habet, cum præp. bx nullo modo 
construí, et qvæ afférant loca interpretum non 
nulli, in qvibus Henslerus **),  Stange

**) Bemerkungen über Stellen in den [Psalmen und in 
der Genesis-, S. 4.

***) Anlicritica pag. 9.

♦) écilicet Jehova.
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J. A. Jacobi *)  ad contrarium pröhandum, ea, 
qvod docere deberent, id minime docere. Ut 
enim locum Jes. 38, *9.  taceam, ubi Sk ad 

> non ad verbum, qvod est J?T, refer- 
tur, nec in eo loco, qvi majoris esse videri 
possit, nempe Psalm. 6g, v. 27, qvem laudat 
egregios V. T. interpres de Wette ad proban
dam versionem suam de re aligna narrare, 
qviqve vel doctissimo in hac re viro Stangeo 
tanti visus est, ut, eo solo nisus, luculenter 
patere contendat, particulam bK ad tra- 
hendam esse, loqvendiqve formulam esse “)DO 
hs > nec in eo loco, inqvam, rem se ita ha
bere constat. Aperte enim præpos. hs hie 
qvoqve ad 3N30, non ad TïâÇn , est trahenda, 
qvasi: ad dolores adnumerare, ut Gesenius 
vult, aut narrare. Qvod alii vero, qvorum 
est Knappius , Datheus, KÙhnoel, ph ve
ritas ex arab. explicant, eam significationem 
nomini hebr. inesse hand probarunt. Itaquf 
jure aliqvo lego et distingvo, ut oic, iisqve 
ducibus Houbigantiiis**),  legerunt et distinxe- 
runt locum nostrum: niîT prVJlÑ pro 
—ph, subintellecto ante IOS, etparallelis- 

*) In animadversionibus version, suæ subjéctis«
**) Houbigantii notre crit. Tom. 2. nag. i.
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mum sententiarum sic optime procedere ar. 
bitror.

PSALMUS TERTIUS.
Davidis, cum ei hûstés, castris ex adverso posi- 

tis, prælium minitarentur, (3 Sam. tg c.), preces, 
spent atqve fiduciant in deo collocatani profitantes. 
Res vero Davidis, crim in so esset, historia de rebel» 
lioiie lilii ejus Absalomi, 2 Sam. c, 15-rg expósita, il- 
hrstrarc potest, nec est in carmine nostro, qvin id, in- 
scriptionem veterem hebraisam serventes, de hisce re- 
bns interpretemur.

1. [Psalmus Davidis, cum Absalomum, Illium 
suum, fugeret.]

z. Jehova! Qvam multi sunt hostes mei! 
qvam multi, in me consurgentes !

3. Qvam multi, de me dicentes:
'"nulla ei salus est apudDeum” *).

*) De voce nHp hie primum obvia vid, inter alios Her- 
denim de Genio poes. hetr. p. 2, p. 376 et Eich* 
hornii alg. Bibl. der bibb Litt. V. 542-551.

**) Oraculum de exitu belli Davides ex Zione accepiw vb 
detur, Vide 2 Samuel, c- 15, v; 25-23«

4. At tu, Deus! clypeus es mihi, 
gloria mea , meumqvc caput erigens,

5. Voce mea ad Jehovam clamavi, 
respondit mihi ex monte suo sacro ).**
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6. Cubitnm ibam, obdormiebam, evigila- 
bam );*

*) Cf. 2 Sam. c. 17, v. 2. et v. 9.
”) Etsi receptani liane explicationem vocis SfV[Vor,

attamen aliam exp'ñcaúonem v ip Eiclihornii Alg, Bibi, 
der bibl. Litt. Tom. 5. pag. 541. propositara, et qvidem de 
carminibus ira interpretantem, utsir Hy,JÖ 
carminum artfex, ci. Psalm, (tg, ij, nou improbo.

Jehova enim me protegit. '
7. Non metuam itaqve myriadas populorum, 

qvi circum me castra posuerunt.
8- Surge vero, Jehova I serva me, Deus mi!

Tu enim hostium meorum maxillam percu- 
tere vales, 

dentesqve sceleratorum confringere.
9 Penes Jehovam est sålus.

Sit populo tuo auxilium tuum !

PSALMUS QVARTUS.
Divinum auxilium implorando, hastes inonendo, 

Ht a conatibns seditiosis discedant, amicos, ne animo 
deficient, horrando , Davides suuin ipsius animum, 
omni spe in det> posita, confirmare studet. Forsan 
eiiam hie Psalmus eadem, qva proxime præcedens, oc- 
casiont*  composilus esse, adeoqve ad turbas ab Abso- 
lome contra Davidem concítalas pertinere putandus est.

I. [Cantorum magistro, fidibus)  canendus,**
, psalmus Davidis.]
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a. Clamante» exaudí me, 
Deus vindex probitatis meæ ! 
qvi ex angustiis me explicasti, 
miscerere mei, et audí preces meas!

3. Qvousqve, filii hominum! dignitas mea 
vobis erit ignominias?

vos, vanitatis amantes, fraudem sectabimini?
4. At scitote, Jehovam sibi pium elegisse, 

Jehovam exauditurum me, cum eum invoco.
5. Contremiscite,. nec * rebus novandis slu* 

dete!
hæc animo vestro vérsate, 
in lecto vestro, 
et qviescite.

6. Sacrifiera ferte justa, 
et confidite Jehova !

y. Multi sunt, qvi dicant:
3>qvis nobis res secundas redditurus est?
Tu *adverte nobis lucem vultus tui, Jehova!

8. Tum animo meo lætitiam daturus es majo
rem,

qvam qvo tempore frumento et musto abun
dant.

g. In pace simul cubitum eo atqve obdormio: 
tu enim * Jehova es deserto ;
tutumqve mihi tectum præstas.
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EXCURSUS AD PSALMUM IV.

V. 5.

WBH.fl“1)«
Verto : novandis rebus ne studete^ î. e. 

a turbis faciendis atqve seditione concitanda 
vel ulterius perseqvenda abstinete! Cujus in- 
terpretationis vestigia esti apud Rupertium *),  
Knappium et Dathium deprehendas, tarnen, 
cum nec in versione expresserint banc inter- 
pretationem, nec, nisi non solum hoc verbum, 
sed etiam, qvod ei mox opponitur, to -ICH, 
ita interpreteres, sensum commodum ex versa 
nostro et proxime seqventibus prodirevideam, 
paucis verbis et interpretandi rationem etnex- 
um idearum a versu 5t0 ad»8vum bac interpre» 
tatione superstructam, exponere, haud super- 
fluum mihi videtur. Qvod vero attinet ad 
verbum NW, non possumus dubitare, qvin 
id de hominibus , rebus noms studentibuSj et 
qvidem rebellantibus, nostro jure interpretan 
liceat, qvo sensu alias verbum ma ut Num. 
27. v. 14, Psalm. 5. v. il, et ap, Psalm. 3 
V. 2. adhiberi videmus. Sic vero NW Gen. 
40, v. i. de crimine pincernæ et pistoris ægyp. 

*) Henkes Magazin für Religionsphilosophie, Exegese und 
Kirchengeschichte, voluin, 6, pag. 500.



26

tii, qvi una curq Josepho in carcere vincti 
erant, obviam estj qvorum utiqve crimen de 
conspiratione in vitam Pharaonis facta expli- 
candum videtur et vulgo explicatur: et simili
ter ro OKI hic, utpote qvod ro NiOn respon
dere apparat, non siler e t sed qviescere, re- 
bellione abstinere; interpretan pronum est. 
Nexus vero idearum, ut eum qvoqve paucis 
attingamus, is esse videtur, ut Poeta, idem 
vero rex forsan ipse habendus, hostes suos 
a rebus tmbandis dehortetur, simulqve eos 
doceat, cum ipse sit deo carissimus„ ab eo- 
qve rex electas (v. 4. ih HiTT hSeH ), eis 
a coitione facta abstinendum esse. Oportere eos 
itaqve, regem æm«lautes, ej us ad exemplum 
íleo confiriere, in eoqve et in rege, ab ipso 
deo electo, unice acqviescere (niiT-hN iFWO) 
Multos qvidein esse, qvi, dubii, utrum Da- 
videtn an Absoloinum seqvantur, anxii alii 
alios regitent, ab utro prosperitas meliorqve 
rerum status sit exspectandus (□rø ~,'C). 
Oblivisci nempe eos, non ab hominibus, sed 
a deo solo pendere ipsorum salutem, qvam 
ipse rex in sola dei fiducia et divino favore 
collocet (v. 7. TpjB TiN NW). Qvem si 
adeptus sit, majori se lætitia affici, qvam qvæ 
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hominibus lætissimo messis tempore contin- 
gere possit, si vel maxima frugum viniqve 
abundent copia (v. 8- HflCtø &c.) Hac 
vero fiducia, eoqve confisum divino favore, 
securum se cubitum ire, deum enim sibi vel 
ab omnibus deserto adosse (v. 9).

v. 7.
nW

Pro lectione masorethica, qvæ est HOJ, 
at, qvantum video, hic sensu idoneo desti- 
tuitur, præeunte Aqvila, Chaldæo nec non 
codice Kennicotti, et favente qvidem regula 
critica de litteris ejosdem organi facile inter se 
permutatis, non dubitoNWin textnm recipien
dum censere; qvæ lectio tanto magis arrider, 
qvo melius sic verba Psalmi nostri cum verbis 
autenthicis, qvalia habet ipsa ilia benedictio 
divina, Num. c. 6. v. 26 exstans: FliiT 
Tpbs VÍS, conspirant. Sic etiam de Weite 
vocem banc explicat cum Aben- Esra, etsi de 
lectione mutanda nihil addit*).

V. 9-
-ns1? nin:

Vulgo vocem msb (propcie solitudot 
hn3I7, qvasi solitudine j in solitudine, de*

Commentar über die Psalmen,,
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ser to} ad Hin* traitant, utrumqve ultimum hu- 
jus commatis enunciatum ita j ungentes, ut Je~ 
hova solus securitatem regi præstare dicatur. 
Eqvidem melius hane vocem ad Daviden trahi 
ratas ita interpretor, ut Jehovam prædicatum 
dictionis prioris constituant, cura vulgo com- 
pellalivi muñere fungi videatur, duasqve ex 
una dictione faciam : ”Es Jehova deserto, h. e. 
tuo, omnipotentis, prœsidio utor desertas:” 
nec refragatur Athnach post merka maapacha- 
tura.

PSALMUS QVINTUS.
Davidis, pietale freti, preces ad deum, nt con« 

tra hostes malignos opem sibi ferat, probisqve favere 
se ostendat.

i. [Cantorum magistro, tibiis canendus, psal- 
mus Davidis.]

2. Audi verba mea, Jehova!
animum adverte ad preces meas!

3. Attende vocem meant clamantis, 
rex mi atqve deus mi!
ad te enim precor.

4. Jehova! mane vocem meamaudias!
mane tibi * præsto sum , atqve exspecto.

5. Non enim es Deus tu, gaudens improbitate, 
neqve malus hospitio tuo utitur.
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6. Non consistant superbientes coram ocu
lis tuis, 

odisti omnes, iniqvitati operam dantes.
7. Perdis mendaciloqvos, 

homines sangvini fraudiqve studentes abo- 
minatur Jehova.

iß. Ego vero, pro multa tua gratia*),  ædem 
tuam ingredior, 

inqve timoré tuo adoro in templo tuo

*) Grato itaqve animo, adeoqve ¡¡¡elate, iœbutus.
”) Lsevem, blandai» faciupt.

sancto.
9. Jehova, dnc me in justifia tua; 

propter hostes meos 
complana ante me viam tuam !

10. Nihil veri enim in  ore eorum, 
intima eorum sunt pravitas, 
sepulchrum patens guttur eorum, 
lingvam suam lævigant).

*

**
in Ulciscere eos , Deus, 

ut cadant consiliis suis!
Ob multa sua facinora dispelle eos, 
rebellâmes in te!

12. Tum lætabuntur omnes, qvi ad te cons 
fugiunt, 

perpetuo canent gaudio, qvod eos protegis,
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jubilabuntqye in te, qvi nomen tuum 
amant.

13. Tu enira, Jehova! justos javas, 
Velat scuto, favore earn circuladas.

EXCURSUS AD PSALM. V. y
V. 4.

Vulgo interpretes dictionem hie obviara: 
Tjh—pW ) elliptice ita explicant, ut supplen- 
dum esse dicant, alii fbc, qvod extat Hiob. 
32, 14 cum veibo ?py,' in eadem vero phrasi 
Tliob. 37, 19 suppleudum est, alii 31?, alii 
nhsD. Alii, in qvibusMichaelis &tRuperti*\ 
nt reflexiva notio verbo huic insit, nec ellipsis 
necessaria sit, legere malunt —TpW in Niph., 
disponar, i. e. disponam me. Eqvidem, cum 
et alibi hoc verbum in Conj. Kal sensu reflexi
vo occurrat, ut Judie, c. 20, v. 30 et v. 33, 

-i Sam. c. 4, v. 2 (Hy^H-bs stiterunt 
se (acie) in Gib&aconstiterunt in Gibea^ 

DK“)^b IDTsp, constiterunt (in acie), 
apparuèrunt e regione Israelitis) analogia 
horum locorum usus, esti utroqve in loco de 
Israelitis in acie se sistentibus usurpatur, nee 

Lib. cit. p. 507.
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me latent, dictionem banc etiam hisce in lo
éis, suppkndo r® HCnhö, elliptic« explicari, 
vim ejusmodi reflexivam ab hac voce nec in 
aliis rebus, ad acietn non pertinentibus, ab- 
horrére, adeoqve potestatem sistendi se^ ap- 
parendij præsto esse ad sacra qvoqve facien
da precesve ad deum fundendas, optimo jure 
ei subjici posse, existimo, tantoqve minus sic 
judicare dubito, cum videam, de Wette*')  
jam, usum simili exemple, Hiob. cap. 35; 
v. 5, eandem sententiam probare malle. Ean- 
dem qvoqve rationem Homemarwm, v. d., 
nostratein, etCastellionemin versionibns suis 
secutos esse suspicor. Verburp sensu 
exspectandi hic obvium, proprie qvasi de 
cive, qvi snpplex principen! suum adit, ejus- 
qve sibi responsum dari exspectat, usurpan, 
est ingeniosissima J. A. Jacobi**)  observado, 
qvæ valde huic loco convenire dicenda est.

*) Commentar über die Psalmen.
**) In Annotation© versioni subjecta.

V. I o. 
errs:?

Autoritäre omnium interpretum yeterum, 
nec nori faventibus alteris versus nostri mem- 
bris, ubi est , non dubito 
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hane lectidnem pro ea , qvam textus masore- 
thicus exhibet, in'SZl, recipere.

PSALMUS SEXTUS.
Qverelæ Davidis cum corpore ægri., tum ob ho

stium insectandi impotentiam animo dejecti, simulvero 
professio confidentis divina ope, sperantisqve fore, ut, 
ab imminente morte liberatus, insectatores suos pude- 
factos et conturbaros videat. Ad tempora, qvibus Da
vides in Sauli aula versabatur, non inepte referendum, 
videtur hoc carmen, tristitia et anxietate animi Davidis 
plenissimum.

i. [Cantorum magistro, fidibus octodiordis 
canendus, psalmus Davidis]

2. Jehova ! ne animadvertas in me in ira tua*), 
neve me in æstu animi tui castiges !

3. Miserere mei, Jehova! nam langvesco!
Sana me, Jehova! nam ossa mea pertur

bara sunt,
4. Animaqve mea vehementer pertúrbala.

Tu vero, Jehova ! qvousqve ? **)
5. Redi, Jehova! libera animant meant, 

Serva me pro multa tua dementia !

Morbos olim apud priscas gentes punitionem divinara 
hábitos esse constat vel ex Homeri Iliad, prima, ubi 
pestis ad ulciscendam contumeliam, Apolliiiis sacerdoti 
illatam, excitata esse narratur.

”) Aposiopesis. Qvousqve sc. eunetaris auxilium mihi 
ferra? qvousqve irasceris?
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6. Nulla enim in morte tui memoria est 5 
in Orco qvis te laudabit?

7. Fessus gemitu, 
madefacio  qvavis nocte lectum meum, 
lacrymis meis torum meum liqvefacio.

*

•) Sic j'y Genes, c. 29^ V. 14 &re 9 •vultu ¡ facie in 
universum,

g. Contabuit mærore os meum *),  
consenuit * inter hostium numerum.

g. Facessite a me omnes iniqvitati operam 
dantes!

Jehova enim audit vocem fletus mei¡
10. audit Jehova ejulationem meam; 

Jehova preces meas recipit.
11, Pudehent, perturbabuntur vehementer om

nes hostes mei.
Cedentes subito pudefient.

EXCURSUS AD PSALMUM VL
V. 7-8« '

- bsa .
Vulgo illud vertunt interpretes recentio- 

res: tota nocte, Eqvidem verto: quavis 
nocte,, ut et oí ¿ cum vulg. lat. vertendo :

vvara, per síngalas nodes, habent. Sic 
etiam hoc non, cum. recentiofibus, propter 

(3)
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hostes omnss in eos, sed inter multos hostes 
meos, et qvidem iisdem ínterpretibus antiqvis, 
qvos nuper laudavi, ex parte præcipua non 
abhorrentibus, explico. Est enim apudLXX 
sr vtap ras pë, et in versione vulg. in
ter omnes inimicos meos.

PSALMUS SEPTIMUS.
Testando innocentiam suam, contra invidiam ét 

calumnias hóstinm suorum et qvidem Cuschi cujusdem 
Benjaminitæ, sine dubio auliconim Sauli in numéro, 
opein dei Davides implorât, fidensqve divina justitia 
hostium exitium brevi fore prædicit.

i. [Carmen lugubre Davidis, qvod cecinit
Jehovæ propter Cuschum Benjaminitam]

2, Jehova, Deus mi! ad'te confugio;
defende me a mullís meis persecutoribus 

et serva me!
3. ne dilaniet me, instar leonis,  di- 

scerptor, 
nemine servante.

*

4. Jehova, Deus mi! si feci)  hoc;*

*) Intelligendum est lioc ut dicitur.

si est scelus in manibus meis;
5. si rependi amico meo malum, 

et  spolia/vi immerito vel hostem meimt'.*
6. hostis me perseqvatur et asseqvatur, 
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vitamqve meant ad terram proterat, 
et gloriara meara in pulvereni prosternât!

7. Surge, Jehova! in ira tua, 
extolle te in furores hostium meorum, 
et evigila, * Deus mi! qvi judicium pro- 

misisti !
8. Cætus populorum te circumsistat, 

supra qvem (elatus) in altum*) revertere!
g. Jehova judicat gentes.

Causam meant age, Jehova! pro inno- 
centia et fide mea !

10. * Mihi cesset impioruni malitia, 
justumqve confirmes, 
qvi corda renesqve * exploras.

U, * Deus justus est scutum meurn. 
Deus servares íntegros mente»

12. Deus est judex justus,
Deus, qvi qvotidie irascitur (impío),

13. * Profecía iterum ensera su um acuet,. 
arcum suum tendel, et eum intentabit;

14. eiqve **) intentabit tela mortifera; 
saginas suas ardentía (tela) faciet.

(3*J

g Altura solium denuo ponscende! Cave enim, cogites, 
deum primo descenderé de coelo , (v, 7,) ad jas dicen- 
dum , et deinde (v. g.) ¡a coslum redire, at non nulli 
voluut.

*’) Implo,
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«5 - En concepit xniqvitatem, 
et parturivit scelus, 
sed peperit frustrationem.

16. Foveam fodit, effoditqve, 
sed cadit ipse in scrobem, qvem fecit.

17. Revertitur scelus ejus in caput ipsius, 
et violentia ejus in verticem ipsius de

scendit.
18. Laudabo Jehovam pro Justitia ejus, 

et canam nomen Jehovæ altissimi.

EXCURSUS AD PSALMUM VII.

v. 3.

hisçç «pis
Sic verba commatis nostri, in qvibus 

inter se conjungendis in diversa abeunt inter
pretes, neglectis accentibus, rectius conjungi 
existimo, ut pis, qvi sine dubio Cuschas ille 
habendus est, qvem inscriptio commémorât, 
subjecti nomine ad verbum referamus. 
Sic omnis dificultas, qvæ, sive ad D'IKD tra
llas, sive ad posterius commatis membrum, 
repetito ro» ex seqventibus, manet , nullo 
negotio tollilur.
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v. 7.
’'T.'iî£

Verbum Jfbn, qvod vulgo liberanàis 
tervandi signifîcatione gaudet, cum hæc signi- 
ficatio a sensu commatis nostri plane abhor- 
reat, interpretes non sine causa torsit. Fuere 
igitur, qvi, ducibus Syro et Chaldæo, trans- 
positis litteris, rad. ünS, opprimerez
legere malint, a qvibus stant Datheus, Koeh- 
lerus et Hornemanns noster, Alii, in qvibus 
Michaelis*}  et KnappiuSz neglecto parallé
lisme et qvidem constructione verborum rupta, 
vertere svadent; ”imo vero (i. e. cpvin po- 
tius} liberavi euniz qvi sine causa mihi ad*  
versatur” ; qvam vero interpretationem, ut 
apodosi in versu seqventi non convenientem, 
mérito rejicit Datheus. Non dubitavi itaqve 
vulgarem lectionem sensu spoliandiz et qvi
dem servato constructionis tenore, interpreta
ri; qvam notionem et verbo nostro ahn tribuí 
posse consentiunt Michaelis, de JVette et 
Gesenius in Léxico, et ex voce , ex*  
uviœz spolia z hosti occiso detracta, (vid, 
s Sam. 2, 21, Judie. i4? 19O probabilem 
fieri apparet. Cæterum cum non constet mihi 

*) in notis editinxi Bibi. hebr. subjectie..
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ratio sententiæ: ”si spoliavi eurn, qvi frustra 
(sine causa) mihi hostis est”, qvasi minori cri" 
mine premeretur, qvi immerito, qvam qvi 
mérito alicui hostis esset, ab interpretibus in 
Adverbio , non ad sçd ad verbum 
ipsum HaSnS trahendo, discedere ausus sum, 
adeoqve verto; ”si inmérito (sine justa causa) 
spoliavi vel hostem meum. Etsi enim ho- 
stem victum vel occisum vestibus armisqve 
spoliate, eaqve svMXa v. Ivc^a) præ-
dæ loco habere, apud veteres moris erat, at- 
tamen vel Achill em legimus occisum Eetionem 
armis spoliate veritum. (vid. Hom. Iliad. VI. 
417). Nedum aliqvis, non improbissimus, 
vivum, nisi gravi injuria atque contumelia pro- 
vocatus, spoliare sustineret.

v. 7.
■’5k FW)

Sic cum LXX interpretibus et vulg.lat. legi 
malim, utrespondeatpræcedentibus Hirn HCHp, 
qvam vulgatam lectionem vel cum r™ 
conjungere: evigila mihi ^e. ad auxilium 
meum, qvod usui verbi huj us répugnât, vel 
ad verbum trahere, qvalem construc- 
ttonem ad h une locum Stange1'') proponit ver-

*) In Anticñtica pag. 52-87.
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tens : "evigila, nam mihi judicium (i. e. vin- 
dictam) promisisli.” Ante vero ’TW 
supplend um est. Qvod vero Fpy sensu pro- 
mittendi hic sumsi, ex Psalm. 71, 3.,- ubi est 

nrny, autore Stange *), et qvidem 
Knappio et Jacobi hanc significationem am- 
plectentibus, feci; nisi vero hæc signißcatio 
probetur, de judicio constituendo exer- 
cendo (qvi judicium exerces) explicare opor« 
teret, Hæcce yero ad lectionem constituen- 
dam præfatus, ut sensus versuum 7 - 9 rectius 
et sine olfensione perspiciatur, tantum non in 
omnibus consentientem habens de Wette in 
excursu elesanti ad hunc locum, hæcce mo- 
nere haud supervacaneum duxi. Excitari nem- 
pe ab autore Psalmi deum, ut, recepto ar- 
dore animi, qvo regi, judici, gubernatori re
rum opus est, ad judicium neglectum exercen- 
dum; nisi enim esset neglectum, Davides, in
teger atqve innocens, ad id miseriarum non 
esset detrusus, nec hostium ejus, improbissi- 
morum hominum, scelus ad tantum virium cre- 
visset. Solium itaqve et tribunal suum, in 
qvo sedens jus dicturus est hominibus, iterum 
deus conscendat, oratur, expergiscatur, et

*’) In Anticrit pag. 87.
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alte subnixus suggest« supra vulgum sc. 
my) propulis, tribunal ejus circumstantibus, 
jus dicat (cf. Psalm, g, v. 8). Deum allo- 
qvitur poeta, tanqvam si somnus eum obrep- 
sisset; cujus opinionis exempla alia inPsalmo 
9, v. 30., Psalm, io, v. 11-12, Psalm. 44, 
v. 24 exstant, rarissimum vero Psalm. 12, v. 6. 
ubi sibi deus neglectos pios exprobat.

v. 10.

Vulgo hæc verba leguntur ita, ut^byfiniat 
versum nonum , et versum decimum in- 
cipiat. Cum vero ’’by, versu g. aut omnino 
abundet, aut, ut sit pro 'b dictum, autore 
de Wette s nimis elliptice, supplendo ¡T’H', 
explicandum sit, pronum erat, banc vocem 
ad versum seqventem trahere, et qvidem cum 
10^ conjungere. Qvod cum et Schultzio pro- 
barí apud Knappium legam, et verbum 
alibi qvoqve cum by constructum occurrat, ut 
Psalm. 57, 3, nbi est ■’by “ICäbN, (deus mihi 
causam ad finem perducit i. c. causam meam 
agit) non dubitavi ievissimam banc correction 
wem in textum recipiendum esse censere, ip« 
ÿumqvo verbum seusu intransitivo qvo* 
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qve obviant in aliis Io cis, ut Psalm. 12, 2. 
Psalm. 77. 9., sic etiam hie interpretan.

ana «p^y
Sic lego partícula 1 ante "Häomissa, qvd 

dictionis rotunditatí melius consuli videtur. 
Particulum I, qvam de Wette nam explicar, 
hic omittunt oí vulg., Syrus et Arabs. Textus 
masorethicus habet

v. n.
jtïîId 's p^y ö'nhs

Sic, duce Syro, legendum atqve disting« 
vendum censeo, omisso by aute ayibN et orihs 
p^y, qvod vulgo versum decimum finit, ad 
initium versus nostri retracto. Qvi enim to 

'bs by '¿50 vertunt : ’’clypeus meus est penes 
deum, hoc ita explicantes, ut dicant, deum 
tenere clypeum, qvo pius protegendus sir, 
adeoqve clypeum (&c. præsidium) pii in manu 
dei esse, baud omnino recte vim præpos. by, 
penes hic denotantis, ex Genes, c. 16. v. 7-, 
c. 24. V. 30., probant, qvippe cum by idem 
non significet, si dicas hominem stare ad 

- fontemj et si dicas, clypeum esse penes deum. 
Præterea, esti lectionem receptam mutare diu 
gravabar, libere tarnen profiteor, esse et ma. 
ïiere in hac dictione, etiamsi usui sermonis 
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conveniret, qvod non possit, qyin miln dis- 
pliceat. Obscuri aliqvid inest, ex sententia 
mea, dictioni huic: clypeus meus est penes 
deum. Non erat itaqve, ut a me obtinerem, 
ne, lectione textus mutata, et parallelismo- 
rum et dictionis simplicitati consultum irem.

V. 13.

Qvam secutus sumin versione hu jus dic
tionis interpretationem, earn H. F. Pfannku- 
che*) exposuit, Knappio & Kühnoele in ver- 

► sionibus suis eandem amplectentibus, habet- 
qve earn commendationem, qvæ non parvi fa
cienda est, qvod nulla sic subjectorum per- 
mutatione opus est. Qvod vero attinet ad lo- 
cutionem hanc ellipticam nS C, in affirmatio- 
bus et qvidem jurejurando obviam, supplen- 
dam vero ex FTÜT 'H v. 71, qvod latine 
dicitur, ”ita vivat Jèhova, ita vivam, ut” ex
empla ejusdeni vide sis Josv. 14, v. g. i Sam. 
11, v. 11. i4, v. 45., i Reg. 20, v. 23-

Observari præterea meretur nïlp., tan- 
qvam telum letiferum, cum Sin et □”in, deo 
tribui ad puniendos homines, cujus notionis

In observationum pbilol. & critic, ad qvædam Psalmo- 
ntm loca specimine, Brernæ 1701, pag.
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vestigia exhibet narratio de areu pliivio in libr. 
Genes, c. 9. v. 1'3.

O^p1?4! substantive et qvidem absolute 
puto hic positum, ut O^ÚExod. cap. 15. v. 8-

PSALMUS OCTAVUS.
Célébrât Davides magnitudinem dei in creations 

mundi, imprimis vero in præstantia humanæ naturæ, 
manifestum. Sunt, qvi existiment, occasione spectati 
nocte coeli stelliferi carmen hoc compositum esse.

I. [Cantorum magistro, Githita canendns, 
Psalmus Davidis.]

2. Jehova, Domine noster!
qvam magnificum est nomen tuum in omni 

terra,
Tu, cujus Ians super coelos * celebraturl 

3. Ex ore infantium et lactentium 
parasti tibi laudem 
contra adversarios tuos, 
ad coercendum hostem qvemqve et sedi- 

tiosum *).
4. Ubi**) video coelum,

9 Jntelligendi sunt hostes dei, qvi deum verum, ídolo» 
latriæ dediti, colera noluerunt. Ad Los ptidefaciendos 
vet infantes, non aliter acrerum natura, majestatenr 
dei prædicare dici potnere.

"J Ubi, ijvoties cotijunge cum vers. 5., ubi supplendum 
est : cum cogito.
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opus digitorum tuorum, 
lunam et stellas, qvas condidisti :

5, ”Qvid est homo, ut ejus memineris, 
”et filias hominis, ut ejus curam habeas?

6. ’’Non multum inferiorem eum numine )  
fecisti, 

’’gloria vero et honore eum cinxisti.

*

<7 . ’’Dominum ^eum constituisti operum ma- 
nuum tuarum ;

*) Süiiinine t. e. te ipse. '

’’omnia pedibus ejus subjecisti;
g. ’’Ovium et boum qvidqvid est, 

”et vero bestias agri,
g. ’’aves co eli et pis ces maris 

”et qvæ vias marium permeant.”
10. Jehova, domine noster!

qvam magnificum est nomen tuum in omni 
terra!

EXCURSUS AD PSALMUM VIII-

V. 2.

Difiicultatem', qvæ vulg. lectionî 
inerat, si ex rad. explicanda esset, cum 
neqvaqvam ita interpretes tollere valerent, ut 
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et dictionis facilitate et parallelismorum couve» 
nientiæ satis factum esse dicas, conjecturant 
et interpretandi rationem a lïuperli *) et ILE. 
G. Paulo**)  propositara, qva æqve sententiæ 
ac membrorum consensué consulitur, amplee- 
tor. Qvid enim facilius & simplicius est nui» 
tatione vocalium ita ab iis facta, ut H3F1 lega- 
tur præt. Pyal rad. FDH, qvæ etiam Jud. c. 5, 
v. li &c. li, v. 4o» eadem significatione ca- 
nendi Se celebrandi occurrit? Qvod vero ce
lebérrimas de Wette ***)  rs supra coelos sig
nification! vocis hujus convenire negat, ei lar- 
giri neqveo, eum coeli et terree (Psalm. 6g, 
35.) et sol & luna et stellce (Ps. i48> v. 5-) 
qvid qvod? agvæ supra coelos (Ps. 148, V. 4-) 
deura celebrare dicantur. Si vero adhue ex
emple satis firmo probari posset notio rm Tfet, 
a Datheo j Hornemano nostro et qvidem di- 
sertius ab J. G. Hasse****)  addita, vAqvam! 
cpvantopere ¿ qvomodo! significet sensu ex- 
clamandi, adeoqve omnino idem qvod ro HO

**) Philologischer Clavis über die Psalmen.
*”) Commentar über die Psalmen.

In Idiognoniik David», Jena 1784, 3> pag. 241.

In Henkii Magazin fur Religionsphilosophie Scc. Tom-
6» PaS- 517-
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in præcedenti membro esset, nihil amplias ad 
perficiendum parallelismum sententiarum hu- 
jus commatis, antea valdeleo nomine labo
rantis, nobis esset optandum. At exemplum 
ab Hasseo, 1. c., allatum ex Genes. 4-3, i4- 
exspectationem destituit, nec, qvamvis hujus 
interpretationis vel amantissimus, sine idónea 
exempli autoritate earn vertendo admittere 
interpretationen! ausus sum.

PSALMUS NOVUS.

Davides deo graiias agit ob victoriam ab hostí- 
bus suis reportatam, justitiam divinam, pios, malis pres
sos, defcndentis, célébrât, utqve deinceps scelestos 
compescat, precatur.

i. [Cantorum magistro, Mutlabeno canendus, 
psalmus Davidis.]

2. Laudabo */ej Jehova! omni mente; 
enarrabo omnia tua opera mirifica.

3. Lætabor et jubilabo in te, 
canamque nomen tuum, altissime!

4. Nam, terga vertentes, hostes mei’ 
lapsi sunt, perierunt coram vultu tuo.

5. Tu enim causam meara dixisti et litem
meam,



47
♦

sedisti în solio, judex justos.
G. Increpuisti populis, perdidisli scelesto* 

rum * nomen, 
delevisti in æternum atqve perpetuum 

* hostes.
7. * Finitæ sum vastationes in sempiternum, 

* urbiumque dinitarum, 
periit memoria eorum, * talium,

S. Jehova vero in æternum throno suo in
sider, 

ad judicium erigens solium suum.
g. Et jus dicit mundo secundum æqvitatem, 

judicat populos secundum id, qvod rec
tum est.

10. Est vero Jehova præsidium tenui, 
præsidium * temporibus in angustia.

li. In teqve confidunt nominis tui gnari; 
non deseris enim eos, qvi te qværunt.

12. Canite Jehovam in Sione habitantem, 
nuntiate inter populos ejus facta :

i3- ’’ultorem sangvinis * eorum recordari, 
”nec oblivisci clamoris miserorum ;

14. * "misertum esse mei Jehovam, 
”eum miseriam meam ab inimicis meis 

* aspexisse.
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’’tollentem me ex portis mortis.”
I g. * Ideo enarrabo omnem * laudem tuam 

in portis fîliæ Sionis ;

*) Qvod excipit hac Terba in textu hebr. {fan, 
cum, qvid sit, non liqveat, ab aliisqve signum mutandi 
»oni musici, ab aliis instrumentutn musicum babeatur, 
consulto omlsi.

exsultabo de tutela tua.
i6. Demersi sunt populi in foveam, qvam fe- 

cerunt, 
inqve reti, qvod occultaverunt, captus 

est pes eorum.
17. Manifestavit se Jehova, judicio  exer- 

cendo ;
*

in opere manuam suarum irretivit se im- 
pius *).

x8> (Sic) revertuntur in Orcum impii, 
omnes populi, numinis obliti.

ig. Neqve enim in perpetuum oblivioni tra» 
detur inops, 

nec spes miserorum indesinenter peribit.
ao. Surge, Jehova! ne prævaleat homo! 

jus dicatur populis coram facie tua!
21. Jnjice, Jehova! eis  timorem! 

sentiant populi, se esse homines !
*
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